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Montage der Wandhalterung

 

 Warnung!

 

• In die Wandhalterung BASE STATION 3 NG dürfen nur 
die Trageplatten LIFE-BASE III und LIFE-BASE 4 NG ein-
gehängt werden. Gewicht und Abmessungen dieser Tra-
geplatten sind exakt auf die Wandhalterung abgestimmt. 
Eine Verwendung anderer Trageplatten ist daher nicht zu-
lässig.

• Das Einhängen von Fremdprodukten oder Adaptern an-
derer Hersteller ist nicht zulässig, da es nicht dem bestim-
mungsgemäßen Gebrauch dieser Wandhalterung 
entspricht. 

 

Montageschritte

 

1. Suchen Sie einen geeigneten Befestigungsplatz, der 

 

planeben

 

 und 

 

senkrecht

 

 ist. 

2. Markieren Sie alle 9 Bohrungen an der 
Befestigungsstelle.

3. Bohren Sie die Befestigungslöcher mit einem Bohrer 
Ø 4,2 mm vor.

4. Bringen Sie in den Untergrund neun Gewinde M5 ein.

5. Schrauben Sie die Wandhalterung mit den beiliegenden 
9 Schrauben an.
Die Trageplatte muss waagerecht montiert werden.

6. Schließen Sie die Ladeschnittstelle über den KFZ-Stecker 
an das 12 V-Bordnetz des Einsatzfahrzeuges an.

 

Hinweis:

 

 

• Der Befestigungsuntergrund muss eine ausreichende Fes-
tigkeit aufweisen, um die Wandhalterung und die Trage-
platte nach EN 1789 Krankenkraftwagen und/oder 
RTCA DO 160E sicher zu halten.

• Der Anschluss der Ladeschnittstelle an das 12 V-Bordnetz 
muss über eine 8 A-Sicherung abgesichert sein.

• Die Wandhalterung ist ausschließlich mit M5-Befesti-
gungsschrauben nach EN ISO 4762 (Festigkeit 8.8) ge-
prüft worden. Werden andere Schrauben verwendet, 
achten Sie darauf, dass deren Festigkeit gleich- oder 
höherwertig ist.

• Der Einbau der Wandhalterung unterliegt der Verant-
wortung des Einbauers.

 

Fitting the wall bracket

 

 Warning!

 

• The wall mounting BASE STATION 3 NG may only be 
used for hanging up carrying platforms LIFE-BASE III and 
LIFE-BASE 4 NG. The weight and dimensions of these 
carrying platforms are exactly matched to the wall mount-
ing, so use of other carrying platforms is not permitted.

• Hanging up third-party products or adapters from other 
manufacturers is not permitted, as this does not comply 
with the use in accordance with the purpose of this wall 
mounting.

 

Fitting steps

 

1. Look for a suitable place to attach the wall mounting, 
somewhere 

 

plane

 

 and 

 

vertical

 

.

2. Mark all 9 bores at the mounting point.

3. Drill the holes using a 4.2 mm drill bit.

4. Insert nine M5 threads in the surface for attachment.

5. Screw on the wall mounting using the 9 screws enclosed. 
The carrying platform must be mounted horizontally.

6. Connect the charger interface to the 12 V on-board elec-
tricity supply of the emergency vehicle using the plug con-
nector for vehicles.

 

Note:

 

 

• The surface for attachment must be sufficiently firm to hold 
the wall mounting and the carrying platform securely to 
EN 1789 (ambulances) and/or RTCA DO 160E.

• The charger interface connection to the 12 V on-board 
electricity supply must be fused with an 8 A fuse.

• The wall mounting has been tested exclusively with M5 
mounting screws to EN ISO 4762 (strength 8.8). If other 
screws are used, ensure that they are of equivalent or 
higher strength.

• The fitter is responsible for the fitting of the wall mounting.

 

Montage du support mural

 

 Avertissement !

 

• Le support mural BASE STATION 3 NG peut uniquement 
accueillir les plates-formes LIFE-BASE III et LIFE-BASE 4 NG. 
Le poids et les dimensions de ces plates-formes sont exac-
tement définis pour le support mural. Il est dès lors interdit 
d’utiliser tout autre type de plates-formes.

• La fixation de produits ou d’adaptateurs d’autres mar-
ques est interdite étant donné que cela entre en conflit 
avec l’utilisation conforme de ce support mural. 

 

Procédure de montage

 

1. Déterminez un emplacement 

 

plat

 

 et 

 

d’aplomb 

 

convenant 
pour la fixation. 

2. Tracez les repères pour l'ensemble des 9 orifices sur 
l'emplacement de fixation.

3. Percez les orifices à l'aide d'une mèche de Ø 4,2 mm.

4. Insérez 9 filetages M5 dans l'emplacement de fixation.

5. Vissez le support mural à l'aide des 9 vis fournies. 
La plate-forme doit être montée horizontalement.

6. Raccordez l’interface de charge au réseau 12 V du 
véhicule à l’aide de la fiche voiture.

 

Remarque :

 

 

• Le support de fixation doit être suffisamment solide pour 
pouvoir maintenir fermement et en toute sécurité le sup-
port mural et la plate-forme dans les ambulances de type 
EN 1789 et/ou RTCA DO 160E.

• Le raccordement de l’interface de charge au réseau 
12 V du véhicule doit être protégé par un fusible de 8 A.

• Le support mural doit être exclusivement fixé avec des vis 
de fixation M5 conformes à la norme EN ISO 4762 
(rigidité 8.8). Si vous utilisez d’autres vis, veillez à ce que 
leur solidité et rigidité soit équivalente ou supérieure aux 
vis mentionnées ci-dessus.

• Le montage du support mural relève de la responsabilité 
de l’installateur.
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